OSRAM HQL LED

15W / E27

56mm

46W / E27

80mm

— fl—\\ —
DDD |:|Dl:| DDEI
Dvl:l || DOD L DDD
S| o (H b
DDD |:|Dl:| DDD
DDD |:|Dl:| DDD
DDD |:|Dl:| DDD
DDD = |:|Dl:| - DDD
ngn DED 1
0 oo 1
o oo 0
Wi o8 | u%
10 oo 0

135mm

195mm

22W / E27

168mm

46W / E40

80mm

1

3 %

[ i B B i i A e ]

oserererees]
I1 [1
1 11
[':\:Fb':\:H:H:H:H:H:H:H:Pd:\:P]

204mm

6909

20W / E27

168mm

95W / E40

) 110mm )
— /ﬁw — B 3
i} oBo i}
[} 080 [}
0 o 0
10 0go 10
10 0go 10
il 000 i
1 000 1
i 0oo i
10 nog 10
i noo i
i noo i
1% g0 [
10 0g0 10
i 0go i
0o0 Oo0 0o0
i 000 i
i ooo i
10 ooo 10 IS
000 o0o [} E
10 noo 10 S
10y o0 10y ~
o o o N
] 0,0 ]
10 0“0 10




OSRAM HQL LED

+ + +
Q) ) O
<] TR Sal <] [
(7 (\J (\J
|||||||||| II*—II
~ + 4
S]
n : i @
Sk
o
u ~$Es gl I
<
- 16@ % oz

NG
HQL LED

—
=l

ECG

| o ~220.5240V

- PE

HQL LED
\
>
\_V
QL LED

— ]
4z 4z -z -4z
~ + - +
ot | A O
i i 5 5
Iz
2 2 A =
& w 10] [e)
gy 19
ryy o e B ~®e
— | <
WER iz Q| Z dp—

OSRAM &



OSRAM HQL LED

46 W / 95W

opoopooooooon
Do nNOoOOonn0n o0
oooooooOoOoooo0o0

1] 1] 1]

| se5eea5555=5E)

\
opoopodooopon \
00 S e e \
oo e D D00 ontn

)

— [

T\ | LI

e ) //

\}
\|

S IS EEEEEeSEE

1 1 1

[=N=N=N=Nalaf=N=N=N=N=N=]=]
00 noooooon o0
ooooooooooooon

OSRAM &=




OSRAM HQL LED

@ Sicherheitshinweis: Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den
Betrieb an Netzspannung oder magnetischem Vorschaltgerat
geeignet. Elektronische Vorschaltgerdte und Ziindgeréte mus-
sen vor dem Betrieb aus dem Stromkreis der Leuchte entfernt
werden. Der Betrieb am Kondensator kann zu einer Reduzie-
rung des Leistungsfaktors (Power Factor) der Anlage fuhren.
Die Lampe ist flir horizontale und vertikale Brennlage geeignet,
jedoch ist sie ggf. groBer und schwerer als die zu ersetzende
Lampe. Vor der Installation muss geprift werden, ob die Leuch-
te und insbesondere der Sockel im Stande ist, das Gewicht
der Lampe zu tragen. Ansonsten ist eine weitere Befestigung
erforderlich. Sofern mdglich, bringen Sie fur die 46W und 95W
Typen das in dem Paket mit der Lampe enthaltene Sicherungs-
seil an. Betrieb in AuBenanwendungen nur in einer geeigneten
Leuchte. LEDVANCE Ubernimmt keine Haftung fir etwaige,
in diesem Zusammenhang entstandene, Schaden. Bei der
Verwendung als Ersatz fur eine herkémmliche Lampe hangen
die Gesamtenergieeffizienz und die Lichtverteilung von
der Bauart der Anlage ab. Bei Zweifeln hinsichtlich der
Eignung der Anwendung sollte der Hersteller dieser Lampe
konsultiert werden.

Safety advice: The product can only be operated from the
mains or magnetic ballast. Electronic ballasts and ignitors
must be removed from the luminaire’s starter circuit prior to
use. Operation of the condensor may lead to a reduction of
the power factor of the plant. The lamp is suitable for horizon-
tal and vertical burning positions, but it may be larger and
heavier than the lamp to be replaced. Prior to installation,
please check whether the luminaire and in particular the bulb
fitting can bear the weight of the bulb. If this is not the case,
then additional fasteners must be used. If possible, please
install the safety rope included in the package containing the
lamp for the types 46W and 95W. Only use outdoors in suit-
able luminaires. LEDVANCE shall assume no liability for any
damage arising in relation hereto. If the product is used as a
replacement for a traditional bulb, the total energy efficiency
and light distribution depends on the lighting system design.
Please consult the bulb manufacturer if doubt exists regarding
the suitability of the device.

® Consignes de sécurité : Le produit fonctionne uniquement
sur secteur ou avec un ballast magnétique. Les ballasts élec-
troniques et les amorceurs doivent étre retirés du circuit de
démarrage du luminaire avant utilisation. L'utilisation du
condensateur peut entrainer une diminution du facteur de
puissance de I'installation. La lampe peut fonctionner en
position horizontale ou verticale, mais elle est susceptible
d’étre plus grande et plus lourde que la lampe a remplacer.
Avant I'installation, veuillez vérifier que le luminaire, et parti-
culierement la douille, peut supporter le poids de I'ampoule.
Dans le cas contraire, des fixations supplémentaires sont
nécessaires. Veuillez si possible installer la corde de sécurité
fournie dans le kit contenant I’'ampoule pour les types 46W et
95W. Utilisation extérieure uniquement dans des luminaires
appropriés. LEDVANCE décline toute responsabilité quant a
tout éventuel dommage en lien avec ce qui précéde. Si le
produit est utilisé pour remplacer une ampoule traditionnelle,
I'efficacité énergétique totale et la répartition de la lumiéere
dépendront de la conception du systeme d’éclairage. En cas
de doute concernant la compatibilité du dispositif, veuillez
consulter le fabricant de I’'ampoule.

@ Awviso per la sicurezza: il prodotto pud essere collegato
solo alla rete o a un alimentatore magnetico. Alimentatori e
accenditori elettronici devono essere rimossi prima dell’uso
dal circuito di avvio dell’impianto di illuminazione. Il funziona-
mento del condensatore potrebbe portare a una riduzione del
fattore di potenza dell’impianto. La lampadina € idonea per le
posizioni orizzontale e verticale, ma potrebbe essere piu gran-
de e piu pesante della lampadina da sostituire. Prima dell’in-
stallazione, controllare se I'impianto di illuminazione, e in
particolare il supporto per la lampadina, puo sostenere il peso
della lampadina. In caso contrario, usare degli elementi di
fissaggio addizionali. Se possibile, per i tipi da 46W e 95W,
collegare alla lampada il filo di sicurezza incluso nella confe-
zione. Usare solo all’esterno in impianti di illuminazione idonei.
LEDVANCE non si assume alcuna responsabilita per eventua-
li danni derivanti in relazione a quanto suddetto. Se il prodot-
to & usato come sostituto di una lampadina tradizionale,
I'efficienza dell’energia totale e la distribuzione della luce di-
pendono dal progetto del sistema d’illuminazione. Consulta-
re il fabbricante della lampadina in caso di dubbi sull’'idoneita
del dispositivo.

® Consejos de seguridad: El producto solo puede funcionar
conectado a la red de suministro o a un balasto magnético.
Se deben extraer los balastos electrénicos y cebadores del
circuito de arranque de la luminaria antes de su uso. El fun-
cionamiento del condensador puede dar lugar a una reduccién
del factor de potencia de la planta. La ldmpara es adecuada
para las posiciones de funcionamiento horizontal y vertical,
pero puede ser mas grande y pesada que la lampara que va
a sustituir. Antes de la instalacion, compruebe si la luminaria
y, en particular, el acople de la ampolla pueden soportar el
peso de la ampolla. Si no es el caso, deberan utilizarse ele-
mentos de sujecion adicionales. De ser posible, para los tipos
46W y 95W instale la cuerda de seguridad incluida. Para
uso en luminarias adecuadas, exclusivamente en exteriores.
LEDVANCE no asume responsabilidad alguna por los dafios
derivados de dicha accién. Si el producto se utiliza como
reemplazo de una ampolla convencional, la eficiencia ener-
gética total y la distribucion de la luz dependeran del disefio
del sistema de iluminacion. Consulte al fabricante de la am-
polla en caso de que tenga dudas con respecto a la adecua-
cion del dispositivo.

@® Instrugdes de seguranga: O produto sé pode ser operado
a partir da rede ou com balastro magnético. Os balastros
eletrénicos e os arrancadores devem ser removidos do cir-
cuito de arranque da luminéria antes da utilizagao. O funcio-
namento do condensador pode levar a uma redugéao do fator
de poténcia da planta. A lampada é adequada para posigoes
de funcionamento na horizontal e na vertical, mas pode ser
maior e mais pesada do que a lampada a ser substituida.
Antes da instalagao, por favor verifique se a luminaria e, em
especial, 0 encaixe da lampada consegue suportar o peso
da lampada. Se isso ndo se verificar, devem ser usados fixa-
dores adicionais. Se possivel, instale o cabo de seguranca
incluido na embalagem que contém a lampada de 46W e
95W. Para o ar livre, apenas utilize lumindrias adequadas.
A LEDVANCE néo assume qualquer responsabilidade por
quaisquer danos que possam surgir em relacdo a esta maté-
ria. Se o produto for utilizado para substituir uma lampada
tradicional, a eficiéncia energética total e a distribuigéo de luz
dependem da concegéo do sistema de iluminagéo. Por favor,
consulte o fabricante da lampada se houver duvidas em re-
lagéo a adequacgéao do dispositivo.
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ZupBouAn aodpaleiag: To TPOIOV PTtopEi va AetToupynoet
HOVO OTO NAEKTPLKO SIKTUO 1} PAYVNTIKO TINVio. Ta NAEKTPIKA
TInvia Kal o avapAekTipag TPETeL va apalpebolv amd To
KOKAWHA Evapéng Tou GwTIOTIKOU TIPLV TN Xerjon. H Aettoupyia
TOU GUMTIVKVWTH PTIOPEL va 08NyAoeL O€ PEIWON TOU CUVTEAE-
oTr 1o0X0OG TNG eykataotaong. O AapttTripag eival katdAAnAog
yla oplévta Kal kaBetn ToToBETNoN, aAAA pTtopel va eivat
peyallTepoG Kalt Tto Baplc ard tnv AduTa Trou Ba avtikata-
otaBel. Mptv amod tnv eykatdotaon eAEyETe €AV TO GWTLOTIKO
KL OLYKEKPLUEVA N BACN OTEPEWONG TOU AQUTTTHPA UTTOPEL va
avtéouv To BApog tou Aaptttripa. Eav 6e prtopei va avtegel
TO BAPOG, XPNOIHOTIOOTE ETUTIAEOV OLVEETHPEG. AV eival
edIKTO, yla Toug TUTTIOUG 46W Kal 95W Ttapakalolpe va eyka-
TAOTHOETE TO OXOLVi AOPANEIQG TIOL TIEPIEXETAL OTN CUOKEUA-
oia padi pe ™ Aapma. Ma xprion Hévo oe eEWTEPIKO XWPO HE
katd\nAa ¢wTiotika. H LEDVANCE &g pépel kapia eubovn
yla Tuxov PAAPN oL TIPOEKLYPE OE OXEON HE TA TIAPATIAVW.
Edv 10 TIp0oidv xpnolpoTtoleital yia TNV avtikatdoTtaon TUTIKOU
AQUTTTAPA, N CUVOAIKH eVvePyeLakr arddoaon kal n diactopd
ToL PWTOG e€aptdtal arnod Tn oxediaon Tou cuvoTuaTog dw-
TIOPOU. ATtELBUVOEITE OTOV KATAOKELAOTH TOL AQUTITPA EQV
€xeTe AUPIBOAIES yla TNV KATAAANAOTNTA TNG CUOKEUNG.

@ Veiligheidsadvies: Het product kan alleen worden aange-
sloten op het lichtnet of op een magnetische ballast. Voor
gebruik moeten de elektronische ballast en de ontstekers uit
het circuit van de lampstarter worden verwijderd. Toepassing
van de condensor kan leiden tot een verlaging van de vermo-
gensfactor van de apparatuur. De lamp is geschikt om hori-
zontale en verticale positie te branden, maar hij kan groter en
zwaarder zijn dan de lamp die erdoor vervangen wordt. Con-
troleer voor installatie, of de armatuur en met name de lamp-
fitting daarvan het gewicht van de lamp kan dragen. Als dit
niet het geval is, moeten er extra bevestigingen worden ge-
bruikt. Breng voor zover mogelijk voor de types van 46 W en
95 W het veiligheidskoord aan dat u in het pakket met de lamp
ontvangen hebt. Alleen buiten in geschikte armaturen gebrui-
ken. LEDVANCE is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die met betrekking hiertoe ontstaan is. Als het product als
vervanging voor een traditionele gloeilamp wordt gebruikt,
hangen de totale energie-efficiéntie en de lichtverdeling af van
het verlichtingsontwerp. Vraag de fabrikant van de lamp om
advies, indien er twijfel bestaat omtrent de geschiktheid van
het apparaat.

® Sékerhetsmeddelande: Produkten kan endast drivas fran
elnatet eller magnetisk ballast. Elektronisk ballast och tan-
dare méste avligsnas fran armaturens startstromkrets fore
anvandning. Anvandning av kondensatorn kan leda till en
minskning av anldggningens effektfaktor. Lampan ar lamplig
for horisontell och vertikal placering, men det &r mgjligt att
den ar stérre och tyngre an lampan som ska erséattas. Fore
installation bor du kontrollera om armaturen, och i synnerhet
lampféstet, klarar av att béra lampans vikt. Om sa inte ar fal-
let maste ytterligare fasten anvandas. Om mgjligt, var vénlig
installera sékerhetslinan som medféljer i forpackningen inne-
héllande lampan for typerna 46W och 95W. Anvand endast
utomhus i lampliga armaturer. LEDVANCE &tar sig inget ansvar
for eventuella skador som uppstér i relation till detta. Om

produkten anvands som erséttning for en traditionell lampa
beror den totala energieffektiviteten och ljusdistributionen pa
belysningssystemets design. Kontakta lamptillverkaren om
det uppstér nagra tveksamheter géllande enhetens lamplighet.

@ Turvallisuustiedote: Tuotetta voidaan kayttadd ainoastaan
kytkettyna verkkovirtaan tai magneettiseen painolastiin. Sah-
koiset painolastit ja sytyttimet on poistettava valaisimen kéayn-
nistyspiiristd ennen sen kayttéa. Kondensaattorin kayttoé
saattaa laskea koneiden tehokerrointa. Tata lamppua voidaan
kayttda valaisuun vaakatasossa ja pystytasossa, mutta se
saattaa olla suurempi ja painavampi kuin korvaamansa lamp-
pu. Tarkista ennen valaisimen asentamista kestaako kaytta-
masi valaisin ja erityisesti polttimon pidike polttimon painoa.
Elleivét ne kesta, on kéytettava lisakiinnikkeitd. Asenna jos
mahdollista myos 46W- ja 95W-tyyppisten lamppujen pakka-
uksessa toimitettu varmistuskaapeli. Vain ulkokaytt66n sopi-
vissa valaisimissa. LEDVANCE ei vastaa mistéén tahan liitty-
vistd vahingoista. Jos tuotetta kdytetdén korvaamaan perin-
teinen polttimo, kokonaisenergiatehokkuus ja valojakauma
riippuvat valaistusjarjestelmastd. Jos et ole varma laitteen
sopivuudesta, ota yhteys polttimon valmistajaan.

@ Rad ang. sikkerheten: Produktet kan bare betjenes fra
stromnettet eller magnetisk ballast. Elektroniske ballaster og
tennere ma fjernes fra armaturets starterkrets for bruk. Drift
av kondensatoren vil kunne fore til reduksjon i anleggets ef-
fektfaktor. Paeren egner seg til horisontale og vertikale bren-
neposisjoner, men vil kunne veere storre og tyngre enn den
paeren som skal skiftes ut. Fer installasjon ber vi deg kontrol-
lere hvorvidt armaturet og seerlig festet til paeren er i stand til
a baere vekten av paeren. Hvis sa ikke er tilfelle, m& du ta i
bruk ytterligere festemidler. Sett, saframt det er mulig for ty-
pene 46 W og 95 W, opp det sikringstauet som inngér i pak-
ningen som inneholder lampen. Far kun brukes utenders i
egnede armaturer. LEDVANCE vil ikke pata seg noe ansvar
for eventuelle skader som oppstér i forhold til dette. Nar pro-
duktet brukes som en erstatning for en alminnelig pzere, er
den totale energieffektiviteten og lysmengden som sendes ut
avhengig av belysningssystemets utforming. Vennligst ta kon-
takt med paereprodusenten dersom du er i tvil om hvorvidt
enheten er egnet til ditt bruk.

Sikkerhedsvejledning: Produktet kan kun betjenes fra lys-
net eller magnetisk ballast. Elektronisk ballast og startere skal
fiernes fra lampens startkredsleb for brug. Betjening af kon-
densatoren kan fore til et fald i anleeggets effektfaktor. Paeren
er egnet til at veere teendt i bade vandret og lodret position,
men den kan veere sterre og tungere end den paere, der skal
udskiftes. For installation skal du kontrollere om lampen, og
iseer peerefatningen kan baere peerens veegt. Hvis dette ikke
er tilfeeldet skal der bruges ekstra lukkemekanismer. Hvis
muligt installeres sikkerhedsrebet, som ligger i pakken, der
indeholder lampen til typerne 46W og 95W. Brug kun egnede
udenders lamper. LEDVANCE patager sig intet ansvar for
skader der opstar i denne sammenhzeng. Hvis produktet
bruges som en erstatning for en traditionel pzere, afhaenger
den samlede energieffektivitet og lysfordeling af belysnings-
systemets design. Forher dig med fabrikanten af paeren, hvis
du er i tvivl om enhedens egnethed.
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@ Bezpecénostni pokyny: Vyrobek mlize byt napajen pouze
ze sité nebo z magnetického predradniku. Pfed pouZzitim musi
byt ze svitidla odstranény elektronické predradniky a startér.
Provoz kondenzatoru mize vést ke snizeni Uginiku zafizeni.
Zarovka je vhodna pro horizontalni i vertikaini provozni polo-
hu, ale mGze byt vétsi a téZ8i nez zarovka, kterou nahrazuije.
Pred instalaci se, prosim, ujistéte, zda je svitidlo, a zejména
jeho patice schopna udrzet zarovku s touto hmotnosti. Pokud
tomu tak neni, musi byt pouzity dodate¢né pripevfiovaci prv-
ky. Pokud je to mozné, pfipevnéte bezpecnostni lanko obsa-
Zené v baleni k lampé pro typy 46 W a 95 W. Pro venkovni
prostfedi je pouziti mozné pouze ve vhodnych svitidlech.
LEDVANCE odmita jakoukoliv odpovédnost za $kody zpUso-
bené v této souvislosti. Pokud je tento vyrobek pouzit jako
nahrada za tradiéni zarovku, bude celkova energeticka ucinnost
a distribuce svétla zaviset na konstrukci osvétlovaciho systé-
mu. V pfipadé vyskytu pochybnosti o vhodnosti tohoto vyrob-
ku pro urcity Gcel, prosim, kontaktujte vyrobce.

YkasaHuie no TexHuke 6e3onacHocTu. Moaknioyate n3aenve
MO>XHO TOJSIbKO K CETN UNIN SNEKTPOMarHUTHOMy GannacTy.
Mepen Havanom akcnayaraumm HeobxoaMMO yaanuTb N3 cxe-
Mbl CTapTepa CBETWSIbHIKA 3NEKTPOHHbIN 6annacT 1 3axura-
Tenu. Pa6oTa koHAeHcaTopa MOXET MPUBECTY K CHYDKEHNIO
K03hh1LMEHTA MOLLHOCTN YCTaHOBKW. Jlamna noaxoauT Ans
MOHTaXXa B rOPN3OHTANIbHOM 1 BEPTVIKANIbHOM NOoXeHun. Ho
OHa MOXET ObITb GOMbLUE 1 TSXKeNee, HYem flamna, KoTopyto
Heob6xoAnMo 3aMeHNTb. MNepen ycTaHoBKOM cnepyeT yoeanTb-
CS1, 4TO CBETUIBHUK W, B YACTHOCTY, LIOKOSb Jlamribl Bblgepxar
Bec camol namnbl. B npoTvBHOM cny4yae Heo6xoanMo uc-
nonb3oBaThb [LOMOSIHUTENbHbIE KpenexHble aetanu. Mo Boa-
MOXKHOCTW ycTaHaenvsanTe namnbl Tunos 46W n 95W, uc-
Nonb3ysi CTPAaXOBOYHbIA TPOC, KOTOPbIA BXOAWUT B KOMI/EKT.
3a npegenamu NOMELLEHNSt 3TO U3LENVE PaspeLlaeTcs nc-
nonb3oBaTb TONIbKO B COOTBETCTBYIOLLUMX CBETUJIbHUKAX.
LEDVANCE He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKW, HAHECEH-
Hble BCNEACTBYE HECOOMNIOAEHNS faHHbIX yKadaHuii. Ecnv ns-
[envie ycTaHaBN1BaeTCst BMECTO CTaHAAPTHOW namrbl, 6L
rokasartesb 3Heproc6epexeHns 1 napameTp pacrnpegeneHns
cBeTa 6yayT 3aBNCETb OT KOHCTPYKLMN CUCTEMbI OCBELLIEHUS.
Ecnun y Bac BO3HUKIM COMHEHUS MO NOBOAY COBMECTUMOCTM
YCTPOICTBA, CBSXKMUTECH C NPOU3BOAUTENEM NaMmrbl.

@ Biztonsagi figyelmeztetés: A terméket csak haldzati feszUilt-
ségrél vagy magneses el6téttel lehet hasznalni. A hasznalatot
megelézéen el kell tavolitani az elektronikus el6téteket és
gyuijtékat a lampatest indité aramkorébdl. A kondenzator a
berendezés teljesitmény-tényezéjének (Power Factor) csok-
kenését okozhatja. A lampa vizszintes és fliggdleges mUiko-
dési helyzetben is hasznalhatd, azonban nagyobb és nehezebb
lehet, mint a lecserélendé lampa. A felszerelés el6tt kérjik,
gy6z8djon meg réla, hogy a lampatest és kildndsen az izzé
foglalata elbirja-e az izzé sulyat. Amennyiben nem igy van,
tovabbi régzitékkel kell ellatni. Ha lehet, a 46W-os és a 95W-
os tipusnal szerelje fel a ldAmpat tartalmazé csomag részét
képezd biztositokotelet. Kiltéren kizarélag arra alkalmas lam-
patestekben hasznalhatd. A LEDVANCE nem vallal felel6ssé-
get az ebbdl eredd karokért. Ha a terméket hagyomanyos izzé
helyettesitésére hasznaljak, a teljes energiahatékonysag és a
fényeloszlas a vilagitd rendszer kialakitasatdl fligg. Ha kétsé-
ge merUl fel az eszkdz alkalmazhatésagaval kapcsolatosan,
kérjen tanacsot az izzé gyartédjatdl.
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Wskazowki bezpieczenstwa: Produkt mozna podtaczy¢
tylko do sieci zasilajacej lub statecznika magnetycznego. Przed
uzyciem nalezy usung¢ stateczniki elektroniczne i zapalniki
z obwodu zaptonnika oprawy. Dziatanie kondensatora moze
prowadzi¢ do zmniejszenia wspdtczynnika mocy (Power Fac-
tor) urzadzenia. Lampa przewidziana zostata do pracy w po-
zycji poziomej i pionowej, moze jednak by¢ wieksza i ciezsza
niz lampa, ktéra ma zastapic¢. Przed montazem nalezy upew-
ni¢ sie, ze oprawa, a w szczegélnosci mocowanie zarowki,
jest w stanie wytrzymac¢ mase zaréwki. W przeciwnym razie
nalezy uzy¢ dodatkowych mocowan. Jesli to mozliwe, dla
typéw 46 W oraz 95 W nalezy zamocowaé dostarczong w
zestawie z lampa line bezpieczenstwa. Uzywac na zewnatrz
tylko w odpowiednich oprawach. Firma LEDVANCE nie po-
nosi odpowiedzialno$ci za zadne wynikajace z tego szkody.
Jezeli produkt jest uzywany jako zamiennik zaréwki tradycyj-
nej, taczna wydajno$¢ energetyczna i dystrybucja $wiatta
zalezy od projektu systemu o$wietlenia. Skontaktowac sie
z producentem zardéwki w razie watpliwosci dotyczacych przy-
datnosci urzadzenia.

@& Bezpecnostné upozornenie: Produkt sa smie prevadzkovat
iba z elektrickej siete alebo magnetického predradnika. Pred
pouzitim sa musia zo Startovacieho okruhu svietidla odstranit
elektronicky predradnik a zapalovaé. Pri prevadzke konden-
zatora moze dojst k znizeniu Gginnika zariadenia. Ziarovka sa
méze umiestnit do horizontélnej aj vertikalnej polohy, ale méze
byt vac¢sia a tazsia ako nahradzana Ziarovka. Pred montazou
skontrolujte, ¢i svietidlo a obzvlast objimka Ziarovky dokazu
uniest hmotnost Ziarovky. Ak tomu tak nie je, musia sa pouzit
dodato¢né pripevnenia. Ak to je mozné, pripevnite na typy
46W a 95W bezpecnostné lanko dodané v baleni lampy.
V exteriéroch pouzivajte len vhodné svietidla. Spolo¢nost
LEDVANCE neruci za akékolvek Skody v désledku nedodrza-
nia vy$Sie uvedenych upozorneni. Ak sa produkt pouziva ako
nahrada tradi¢nej Ziarovky, celkova energeticka efektivita a
rozptyl svetla zavisia od dizajnu svetelného systému. Ak mate
pochybnosti ohladom vhodnosti zariadenia, kontaktujte vy-
robcu Ziarovky.

Varnostni napotek: Ta izdelek je mogoce upravljati le prek
elektriénega omrezja ali magnetne predstikalne naprave. Pred
uporabo je treba odstraniti elektronske predstikalne naprave
in vZigne priprave iz tokokroga zaganjalnika svetilke. Delova-
nje kondenzatorja lahko povzro¢i zmanjsanje faktorja moci
obrata. Sijalka je primerna za vodoravne in navpi¢ne svetilne
polozaje, vendar je morda vecja in tezja od sijalke, ki jo je
treba zamenijati. Pred namestitvijo preverite, ali lahko svetilka
in zlasti okov Zarnice vzdrzita tezo Zarnice. V nasprotnem
primeru je treba uporabiti dodatne pritrdilne elemente. Ce je
mogoce, za 46-W in 95-W razli¢ico namestite varovalno Zico,
ki je prilozena paketu s svetilko. Uporabljajte le na prostem v
primernih svetilkah. Druzba LEDVANCE ni odgovorna za no-
beno $kodo, do katere pride v povezavi s tem. Ce uporablja-
te izdelek kot nadomestek za tradicionalno zarnico, sta skupna
energetska ucinkovitost in porazdelitev svetlobe odvisna od
zasnove sistema za osvetlitev. Ce ste v dvomih glede primer-
nosti naprave, se obrnite na proizvajalca Zarnice.
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Givenlik uyarisi: Uriin yalnizca sebekeden veya manyetik
balasttan calistinlabilir. Elektronik balastlar ve atesleyiciler,
kullanimdan énce armatiriin mars devresinden cikartiimalidir.
Kondensériin ¢alismasi, tesisin gli¢ faktdriini azaltabilir. Bu
ampul yatay ve dikey yanma pozisyonlari igin uygundur, ancak
degistirilecek olan ampulden daha buytk ve agir olabilir. Ku-
rulumdan énce, armatrlerin ve ézellikle ampul baglanti par-
casinin ampullin agirhgini taglyip tasimayacagini kontrol edin.
Eger tasimayacaksa, ilave baglanti elemanlari kullanilimaldir.
Mumkinse, 46W ve 95W tipleri icin lambayla birlikte pakette
bulunan glivenlik halatini takin. Sadece uygun aydinlatma
armatirlerinde acik alanlar kullanin. LEDVANCE, bu konuda
ortaya gikabilecek zararlardan sorumlu degildir. Uriin gelenek-
sel bir ampul yerine gegecek sekilde kullaniliyorsa, toplam
enerji verimliligi ve 151k dagilimi, aydinlatma sistemi tasarimina
baglidir. Cihazin uygunluguyla ilgili siphe varsa, litfen ampul
Ureticisine danisin.

Sigurnosni savjet: proizvod moze raditi samo putem mrez-
nog napona ili prigusnice. Elektroni¢ke prigusnice i upaljaci
moraju se prije upotrebe ukloniti s po¢etnog sklopa. Pogon
kondenzatora moze dovesti do smanjenja faktora snage po-
strojenja. Zarulja je prikladna za vodoravne i okomite radne
polozaje, ali moze biti veca i teza od Zarulje koja se mijenja.
Prije montaZe provjerite moze li rasvjetno tijelo, a posebice
nastavak za Zarulju, podnijeti tezinu Zarulje. Ako to nije slucaj,
upotrijebite dodatne pri¢vrséivace. Ako je moguce, ugradite
sigurnosni konop prilozen u paketu koji sadrzi svjetiljku za
vrste 46W i 95W. Upotrebljavajte samo rasvjetna tijela priklad-
na za vanjsku uporabu. LEDVANCE nece preuzeti nikakvu
odgovornost za Stetu nastalu u vezi s time. Ako se proizvod
upotrebljava za zamjenu tradicionalne Zarulje, ukupna ener-
getska ucinkovitost i distribucija svjetla ovisi o dizajnu susta-
va rasvjete. Posavijetujte s proizvodacem Zarulje ako postoji
sumnja u vezi s prikladnoscu uredaja.

Recomandare privind siguranta: Produsul poate fi operat
numai cu balastul retelei sau cu un balast magnetic. Balastu-
rile electronice si ignitoarele trebuie indepartate, inainte de
utilizare din circuitul de pornire a corpului de iluminat. Utiliza-
rea condensatorului poate conduce la o reducere a factorului
de putere al instalatiei. Lampa este potrivita pentru pozitiile
de functionare orizontala si verticald, dar poate fi mai mare si
mai grea decat lampa de inlocuit. inainte de instalare, verificati
daca corpul de iluminat si in special suportul becului pot
suporta greutatea acestuia. in caz contrar vor fi folosite ele-
mente de prindere suplimentare. Daca este posibil, pentru
tipurile de 46 W si 95 W, aplicati funia de siguranta inclusa in
pachetul cu lampa. Se va folosi doar la exterior, in corpuri de
iluminat corespunzétoare. LEDVANCE nu-si asuma nicio res-
ponsabilitate pentru daunele de orice tip rezultate din neres-
pectarea acestor instructiuni. Dacé produsul este utilizat ca
piesa de schimb pentru un bec traditional, eficienta energeti-
ca totala si distributia luminii depind de proiectul sistemului
de iluminat. Daca aveti dubii privind adecvarea dispozitivului,
va rugam sa consultati fabricantul becului.

CbBeTun 3a 6e3onacHocT: MpoaykTbT MOXe fAa ce ynpa-
BNSIBA CaMO OT efleKTpu4ecKaTa Mpexxa Uan Ypes enekTpo-
MarHuTeH 6anact. EnektpoHHuTe 6anactu n ctaptepm Tpsibsa
[la ce npeMaxHaT OT cTapTepHaTa Bepura Ha OCBETUTENTHOTO
TANO, MPeay fa 3ano4He ekcrnoarauusTta my. Pabortata Ha
KOHAEeH3aTopa MoXe Aa AoBefe [0 HamansiBaHe Ha Koedu-
LmeHTa Ha moLyHocTTa (Power Factor) Ha ycTpoiicTeoTo. Jlam-
nata e nogxopsila 3a paboTta B XOpU3OHTaNHa 1 BepTukanHa
MOHTa)KHa No31Lms, HO MOXKe Aa 6be No-Texxka oT namnara,
KOSITO 3ameHs. Npean MOHTaXK nposepeTe fann ocBeTUTeN-
HOTO TANO M NO-CreunanHo apmartypara Ha lamnara morat fa
HOCAT TernoTo Ha namnara. AKo ToBa He e Taka, Tpsibsa fa ce
V3MNON3BaT AOMbBAHUTENHN CKPENUTENHN eneMeHTn. AKo e
Bb3MOXHO, AocTaseTte 3a Tun 46W n 95W cbabpikalloTto ce
B MakeTa C lamnara oCUryputenHo Bbxe. 3a ekcrioarauus
Ha OTKPWTO BMHArn U3non3saiTe NOAXOASLUN OCBETUTENHN
Tena. LEDVANCE He noema Hukaksa OTrOBOPHOCT 3a LLEeTH,
Bb3HVKHaNV BbB BPb3Ka C ToBa. AKO MPOAYKTLT Ce 13Mon3sa
KaTo 3aMecTuTen Ha TpaguuMoHHa namna, obLiara eHeprunHa
eheKTNBHOCT U pasnpefeneHneTo Ha CBETIMHATA 3aBUCAT OT
KOHCTPYKLWMSATA Ha ocBeTuTenHara cuctema. KoHcyntupante
ce C NPou3BOAUTENS Ha namnara, ako U3nuTeaTe CbMHeHue
BbB BPb3Ka C MPUrOAHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO.

@& Ohutusnéuanne: Toodet saab kasutada vooluvorgust voi
magnetballasti toel. Elektroonilised ballastid ja sutikuid tuleb
enne kasutamist valgusti kaiviti vooluringist eemaldada. Kon-
densaatori to6ga voib kaasneda seadme vdimsusteguri va-
henemine. Lamp sobib horisontaalsetele ja vertikaalsetele
polemisasenditele, kuid véib olla suurem ja raskem kui asen-
datav lamp. Enne paigaldamist kontrollige, kas valgusti ja
eriti lambi litmik suudavad kanda lambi raskust. Kui see nii ei
ole, siis tuleb kasutada téiendavaid kinnitusvahendeid. Voi-
maluse korral paigaldage 46 W ja 95 W tllbi puhul lambiga
pakendis kaasas olev turvatross. Kasutage ainult vélistingi-
mustes ning sobivates valgustites. LEDVANCE ei vGta enda-
le vastutust Uhegi sellega seoses tekkinud kahju eest. Kui
toodet kasutatakse tavalise pirni vélja vahetamiseks, soltub
kogu energiatbhusus ja valgusjaotus valgustussiisteemi lles-
ehitusest. Kui teil on kahtlusi seadme sobivuse osas, votke
Uhendust lambi tootjaga.

@ Saugos instrukcija: prietaisas gali blti naudojamas tiekiant
elektros jtampa arba su papildomu magnetiniu apkrovimu.
Prie$ naudojant butina iSimti elektroninius balastus ir degiklius
i$ Sviestuvo paleidiklio grandinés. Kondensatoriaus naudojimas
gali sumazinti sistemos galios koeficienta (Power Factor).
Lemputé gali degti horizontaliai ir vertikaliai, taciau ji gali bati
didesné ir sunkesné nei kei¢iama lemputé. Prie§ montavima
isitikinkite, kad Sviestuvas, ypa¢ lempos laikiklis gali atlaikyti
lempos svorj. PrieSingu atveju, reikia papildomu laikikliy. Jei
jimanoma, pritvirtinkite apsaugine virve, esancia pakuotéje, su
lempute, skirta 46W ir 95W tipams. Naudoti lauke tik turint
tinkama Sviestuva. LEDVANCE neprisiima jokios atsakomybés
uz bet kokia su tuo susijusiag zala. Kei€iant tradicine lempa,
bendras energijos vartojimo efektyvumas ir Sviesos pasiskirs-
tymas priklauso nuo aps$vietimo sistemos suprojektavimo.
Kilus klausimams dél tinkamo naudojimo, biitina pasikonsul-
tuoti su lempos gamintoju.
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@ Drosibas instrukcija: Produktu iesp&jams izmantot savie-
nojuma ar tikla spriegumu vai magnétisko balastu. Pirms iz-
manto$anas nepiecieSams iznemt elektroniskos balastus un
deglus no spuldzes startera kédes. Kondensatora darbiba var
izraistt iekartas jaudas koeficienta (Power Factor) samazina-
jumu. Lampa ir piemérota darbibai gan horizontala, gan ver-
tikala stavokli, tacu ta var bat lielaka un smagaka neka no-
mainama lampa. Pirms uzstadi§anas parbaudiet, vai gaismek-
lis un it pasi lampas piederumi ir pieméroti lampas svaram.
Ja nav, nepiecieSams izmantot papildu stiprindjumus. Ja ie-
spéjams, piestipriniet komplektacija kopa ar spuldzi eso$o
drosibas trosi spuldzu tipiem 46 W un 95W. IzmantoS$anai
arpus telpam vienmeér izvélieties piemérotus gaismeklus.
LEDVANCE neuznemas nekadu atbildibu par $adi nodaritiem
bojajumiem. Ja produkts tiek izmantots, lai aizstatu parasto
lampu, kopéja energoefektivitate un apgaismojums ir atkarigs
no visparéjas apgaismojuma sistémas. Ja jums rodas $aubas
par lampas piemeérotibu, ludzu, sazinieties ar lampas razotaju.

Savet za bezbednost: Proizvodom se moze rukovati putem
glavne elektricne mreze ili magnetnog otpornika. Elektronski
otpornici i uredaji za paljenje se moraju ukloniti sa kola za
pokretanje rasvete pre upotrebe. Rad kondenzatora moze da
dovede do smanjenja faktora snage postrojenja. Sijalica je
pogodna za horizontalne i vertikalne radne pozicije, ali moze
biti veca i teza od sijalice koju treba zameniti. Pre montiranja,
proverite da li rasveta a posebno montirana sijalica mogu da
podnesu tezZinu sijalice. Ukoliko ne mogu, onda se moraju
upotrebiti dodatne spojnice. Ako je moguce, pricvrstite sigur-
nosno uze uklju¢eno u paketu sa lampom za tipove od
46W i 95W. Koristite samo napolju u odgovarajucoj rasveti.
LEDVANCE ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakvo
oStecenje u vezi sa ovim. Ako se proizvod koristi kao zamena
za uobic¢ajenu sijalicu, ukupna energetska efikasnost i distri-
bucija svetla zavise od dizajna sistema osvetljenja. Posave-
tujte se sa proizvodacem sijalice ukoliko imate neku nedou-
micu u vezi sa pogodnosti uredaja.
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BkasiBka 3 TexHikun 6e3neku. Bupibé mMoxxHa nigknoyaTtu
nuwe fo mMepexi abo enektTpomarHitHoro 6anacty. Mepen
noyaTkoMm ekcrinyarauii HeoOXigHO BUAANUTA 3i cxemu cTap-
Tepa CBiTUNbHMKA 6anacT i 3ananbHukn. Pob6oTta KoHgeHca-
TOopa MOXe NPU3BECTY A0 3HIKEHHS KoediljieHTa NOTYy>XXHOC-
Ti ycTaHOBKW. JTaMna nigxoauTs ANs MOHTaXKy B rOPU3OHTasb-
HOMY Ta BEPTVKaNbHOMY MONOXEHHI. Ane BoHa Moxe 6yTu
6iNbLUOKO Ta BaXKHOL0, HXK laMna, siKy NOTPIGHO 3aMiHUTU.
Mepen BCTaHOBNEHHSIM CNif, NEPEKOHATUCS, L0 CBITUbHUK
i, 30Kpema, LLoKOsb laMnn BUTPUMAaOTL Bary camoi namnu. B
iHLOMY pasi cnif, BUKOpUCTOBYBaTW AOAATKOBI KpinneHHs. 3a
MOXX/TMBOCTI BCTaHoBAOWTe namnu tunis 46W i 95W, Buko-
PUCTOBYIOYM CTPaxXyBasbHUIA TPOC, SIKNIA BXOAUTb Y KOMMIEKT.
3a Mexxamy NPUMILLIEHHS Lieii BUPI6 MOXKHa BUKOPUCTOBYBa-
T nuwe gns BignosigHux ceiTunbHuKiB. LEDVANCE He Hece
BiQNOBiAanbHICTb 3a 36UTKY, 3aBAaHi BHACNIAOK HEQOTPUMaH-
HS1 LLMX BKa3iBOK. KLU0 BUPI6 BCTaHOBMIOETLCS 3aMiCTb CTaH-
0apTHOI namnu, 3arafbHuU NOKa3HUK eHepro36eperKeHHst Ta
napameTtp po3noginy ceitna 6yayTb 3anexxartu Bif KOHCTPYK-
Lii cucTeMn OCBITNEHHS. SIKLLO Y BaC BUHWKIN CYMHIBY LLOAO
CYMICHOCTi MPUCTPOIO, 3B’AXKITbCS 3 BUPOOGHUKOM namnu.

@ Kayinciagikke kaTblCTbl KeHec: Byn eHiM anekTp xeniciHeH
Hemece MarHuTTiK 6annacTTaH FaHa >XXyMbIC iCTell anagbl.
OnekTpoHAblk 6annacTrap MeH TyTaTKbILLTap KOMAaHbIC an-
[blHAa WampanpblH icke KoCy >KyNeciHeH abipaTbliybl KEPeK.
KoHaeHcaTopabIH XXYMbICbI 3aybITTbIH KyaT KO3 MULNEHTIHIH,
asatoblHa anbin Kenyi MymkiH. byn wam Tik xeHe kenpgeHeH
Ky/ge >xaryFa xxapangpl, 6ipak o aybICTbIpbiaTbiH LUamMHaH
YIIKEHIpeK >xaHe ayblpnay 6onybl MyMKiH. OpHaTnac 6ypbiH
wampangbly, acipece namna 6ekiTineTiH >xepgiH namna
canmarblH KeTepe anaTbiHblHa Ke3 XeTKIi3iHi3. Erep keTepe
anmaiiTbliH 6onca, oHpa KocbiMLa 6ekiTKilW Kypanap! nanga-
naHy kaxet 6onagbl. MymkiH 6onca, 46 BT xaHe 95 BT Typnepi
VLUIH LWaMFa XXMHaKKa KipeTiH Kayincisgik kabeniH »kxanranbl3.
ChblpTKa apHanfFaH TUWiCTi LuampangapFa konaaHblHbi3. byraH
KaTbICTbl Ke3 kenreH 3akbiM yLiH LEDVANCE >xayanTbl 6011-
mavigpl. Erep 6yn 6yiibiM gacTypni laMna opHblHa navigana-
HbInaTblH 6onca, »annbl KyaT TUIMAININ MeH XXapbIKTbiH, Ta-
paTbinybl >XXapblKTaHObIPy >XYNECiHiH Au3aiiHbiHa Tayengi
6onafbl. KypbInFblHbIH COKECTIriHe KaTbICTbl Kyaik 6osnca,
eHAipyLwiMeH xabapnacbliHbI3.
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